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ENGLISH

MOE:

Aisa, anata, saikin, shigoto bakkari shite nai?
Shushoku suru toki, (shigoto nante, kekkon suru made no
koshikake da) tte itte ita noni.

Nyudsha tosho wa, sono tsumori datta n da kedo, kono kaisha de
koshi o suete ganbaru koto ni shita n da.

Nande, mata? Nani ka atta no?

Saisho wa, eigy0 ashisutanto o shite ita n da kedo, saikin no hitode
busoku de eigy0 mo saserareru y0 ni natta wake.
De, watashi, kekkd, eigydo muki da tte koto ni kizuita n da yo.

Sore de, hongoshi o irete hataraku koto ni shita tte wake ka.

Eigyo-saki de chotto okorareru to, koshi ga hikechau hito tte, angai
0i no yo ne. Demo, watashi wa, zenzen heiki.
Sore ni, koshi ga karui ho da kara, sotomawari mo ku ni naranai shi.

S6 da né. Aisa wa, mukashi kara ki ga tsuyokatta mon ne.
Kurasu no koshinuke no danshi-tachi o, shikari tobashite ta yo ne.

So.re.ni. Uchi no shacho, kekko, iketeru n da yo ne.
Koshi ga hikukute, kisaku de, suteki na n da.... Sore ni, dokushin da
shi ne!

Nanda, sore ga ichiban no riyt na n janai no?!

Aisa, haven’t you been working a lot lately? | thought you said that,
"A job is justto hold you over until you get married?"
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o AISA:

Well, that’s what | thought when [ first entered the company. But |
decided I'd really better put my back into the job.

5. MOE: Why is that? Did something happen?

4. AISA: At first, | was just a sales assistant, but recently they haven’t had
enough people to go around and I've gotten to do a bit of sales
myself. I's made me realize that I'm actually pretty good at it.

5 MOE: And that’'s why you’ve decided to "put your back into it."

6. AISA: It's surprising how many people go all soft at the first sign of trouble
with a client. But it doesn’t bother me a bit. And I'm light on my feet
so | don’t mind at all being away from the office often.

7. MOE: Yeah, you always have been strong willed. You did used to tell off
the cowardly boys in the class.

s AISA: And...the company president is pretty cool. He’s very humble, good
humored, and oh so dreamy...and, he’s single!

9 MOE: Oh what, so that's the real reason is it?!

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
AF 0oET hitode manpower
(=3 AR ) eigyd business, sales
=5 H A angai unexpectedly
IR NAY; heiki coolness, calmness
$)NEILS) ZEETNHD soto mawari outside work
FER (7 C LoalT koshinuke coward




Idoki{Fe-)

to rebuke strongly, to

L\ &9 shikari tobasu tell off
1TTD I T3 iketeru cool, sexy
open-hearted, frank,
EISAN SESAN kisaku friendly

SAMPLE SENTENCES

AFHREDEVDT, 25, BEBE
LT NIETE S0,

Hitode ga tarinai node, watashi-tachi wa, mainichi
zangyo0 shinakereba naranai.

We don't have enough employees, so we have to
work overtime everyday.

HEYIVABILODTWVWT, AT 1 XA

WAYAYAR
Eigy6-man ga deharatte ite, ofisu ni hito ga inai.

The salesmen are all out, and there is no one in
the office.

&, HBwULEE L TLIM, BAPEL

Lo
Kare wa, kowai kao o shite iru ga, angai yasashii.

He looks scary, but he's surprisingly nice.

fld. HUREZERTE. ER/,

Watashi wa, kowai eiga o mite mo, heiki da.

| have no problem watching scary movies.

lE. BHELD. AL DEENFE,

Watashi wa, jimu yori, soto mawari no shigoto ga
Suki da.

| like working outside more than working in an
office.

HDEEF. EREEILDCEETTEVE
AT, BIRIFIE,

Ano sensei wa, seito o shikaru koto mo dekinai
nante, koshi nuke da.

That teacheris a coward - he can't even discipline
students.

R(F. SFEDVeHEE. IEORILL T,

Chichi wa, uso o tsuita ototo o shikari tobashita.

My dad told my brother off for telling a lie.

CHDTHIY, 7T T3R!

Kono dezain, iketeru ne!

This design is really cool!

ARG

Kare wa kisaku da.

He is friendly.

GRAMMAR



The Focus of This Lesson is Expressions Using the Word (B®) koshi, meaning "Hip"
CHOEUTCEERITRAEBICEICLEALE &,
But I decided I'd really better put my backinto the job.

In this lesson, we'll look at some set expressions that use the word BZ, which means "hip".

(EB%# X 3D)Koshiosueru

BE&EI X D) Koshi o sueruis a phrase that means, "to calm down and focus on one

thing." 3 X D) Sueruis a verb that means, "to fix something in place," so BZEX D)

koshi o sueru literally means, "to stay still without moving one's hips." As seenin the
second example sentence, it also takes on the meaning, "to settle into a place," which is
closer to the literal meaning.

Examples from this dialogue:

CHOEHMTEERZ THRARBICEICULIEATZ &,
CONVWULP» TCCULETRITHRAIEBCEICLIEAL S,
"I decided I'd really better put my back into the job."

Examples:

1 RIE BEIXT. COMBICRDETDEDIE,
DZUIE. CLETXT. CHOIFAZTHIICEDLLTDEDE,
"l intend to settle down and focus on this research.”

o, COMFEARICADIEDT. CCICERFEIBXIZL,
COEVENRETICLIDIZDT. CClcCLZETRIZL,
"I like this area so I'd like to settle down here."

(ZEE%& AN B)Hongoshioireru

(ABE%Z= AN D) Hongoshi o ireru means, "to buckle down and set about doing something

seriously" or "to put one's back into something." (4NB&) Hongoshi has the meanings of
"genuine effort" and "earnestness."

Examples from this dialogue:

RE=ZANTES C&lcLlzo>TOITN,



FACLEUINTE Tz CElCUIz>THODITH,
"And that's why you've decided to "put your back intoit."

Examples:
1 ENEEBRICERLIEVN S KIBEE ANTHEI DD !

EolzVWUIFAICSS SN LIEEULHNS, (FACLELIWNTRAZTLDOTIND !
"I definitely want to pass this test so I'm going to really buckle down and study!"

0. ANEEAMNTEFELLWE, BICEEL),
(FACLEUIMNTURAUDLEVNE, TICHDILO,
"If you don't start making a serious effort, you won't make it in time."

(BEMB|(F3B) Koshiga hikeru

(BEMB|(F D) Koshi ga hikeruis a phrase that means "to back away from," in the sense

that someone is scared of orintimidated by something and doesn't try to take any action.
If you imagine someone literally drawing his hips and essentially, himself, away from
something, you can see where the meaning comes from.

Examples from this dialogue:

BELTE&L>EROSNBE. BENEIIFE»SADT, EAZLDLND,
ZAVNELSTETELDEFCOHNBE, CLARVITFBE»SVEDT, HABRLEHL
DL,

"It's surprising how many people go all soft at the first sign of trouble with a client."
Examples:
1. SHETEBEF. BeEOE U WREIC, BRBIFTUEZ,
FATUEEIE, PE5DEIFLLCSETIC. CULRUIFTLIE,

"The teachers were intimidated by the strong protests from the parents."

2, HARBRI(E. isd UEVWEA T, EMNEIITTULS,
(CIEABVRZE, CODFTULEVWEAT, CULARTDIEFTULS,
"The Japanese government is intimidated; it isn't protesting."

(EEMERU\) Koshi ga karui



(BEMEE L)) Koshi ga karuiis a phrase that means, "always ready to work or act, without

thinking it a chore." The opposite phrase is BEME L)) koshi ga omoi, which means, "to
not take action because it's bothersome."

Examples from this dialogue:

BABWNESTENS. ARIDEFICESIEUVL,
CUBMBWESTENS. ZEFNDELICESEVL,

"And I'm light on my feet sol don't mind at all being away from the office often."

Examples:

1. BEEVY VIS BARABRLEINETZENHE,
ZVWE LSFAIE. CUBRHBLLEITNEEZESHE,
"Salesmen always have to be ready to do their jobs."

0. BE. BLDULES, IITENIT S, ANYICEEMER),
N, FELDULES. ICCHIEDTD, (FAEDSICCULRMNDL),

"When he gets anidea, he immediately acts upon it. He's always ready to take
action.”

(EEHME ) Koshi ga hikui

(BEHME L) Koshi ga hikuiis a phrase that means, "to be humble or modest" and "to not
act proud or stuck-up."

Examples from this dialogue:

BMES T, [e< T, ZHLEARL &,
CUROLKLK T, E3LKT, ITELARL S,

"He's very humble, good humored, and oh so dreamy..."
Examples:
1 B, UAEODC, BRMEWADREEZ.
DIzUIE. sLBREEMVDIC. CULARADKVWOERTELFATLL,

"I like people who are humble even when they're of high status."”



0. MFTILVYUIE. BIMEOWARZL),
RTFILYVIE, CULROKVWOERBSL),
"Many hotel staff members are humble people.”



